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1. 静電気防止シールの取り付け
フロントガラス上の推奨
箇所に静電気防止シール
を貼付します。シールを
押して気泡を押し出しま
す。
フロントガラス縁側を避
けるようにして、平滑な部分に貼ります。
ご注意：シールの粘着力が低下してドライブレコーダーが
剥がれ落ちることのないように、フロントガラスは水滴が
残らないように清潔で乾燥した状態を保ってください。

4. ケーブルの配線
電源コードを車両のシガ
ーソケットまで引き回し
て接続します。
エンジンを始動させると
自動的にドライブレコー
ダーの電源がオンになり
ます。
ご注意：車両によっては、シガーソケットの位置が別の位置に
ある場合があります。掲載の画像は参考用です。

取付方法

2. メモリカードの挿入
メモリカードの接触面を上にして、カ
ードスロットに挿入します。

3. ドライブレコーダーの取り付け
静電気防止シールにドライブレコー
ダーを貼り付けます。

5. カメラアングルの調整
ユーザーガイドに従って、ドライ
ブレコーダーを70maiアプリに
接続します。
ホームページに表示されている
画像を参考に、カメラアングルを
調整します。
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ボタン機能
電源ボタンを押した回数に応じて、異なる機能を実行します。

ドライブレコーダーの
ステータス 操作 機能

オフ 1回押す デバイスの電源がオンになります。

オン

1回押す Wi-Fiのオン/オフが切り替わります。

4回続けて押す メモリーカードをフォーマットします。
5回続けて押す 工場出荷時設定にリセットします。
約3秒間押し続ける デバイスの電源がオフになります。

約15秒間押し続ける デバイスを強制的にシャットダウンします。

接続要求の受信 1回押す アクセス許可を確認します。

音声コントロール
ドライブレコーダーは音声コントロールできます。ドライブレコーダーの操作中は、音声コマンドによって関連
機能を起動させることが可能です。
ドライブレコーダーのシステム言語が繁体字中国語に設定されている場合、標準中国語の音声コマンドが対応さ
れます。他の言語が設定されている場合は、英語の音声コマンドのみが対応されます。
音声コマンドは次のとおりとなります。

音声コマンド 機能

Take photo (テイク・ 
フォト) ドライブレコーダーは写真を撮り、それをアルバムに保存します。

Lock the video (ロック・
ザ・ビデオ)

ドライブレコーダーは緊急ビデオを録画し、緊急ビデオディレクトリに保存しま
す。

ご注意：ドライブレコーダーは、外部電源に接続されている場合にのみ、電源ボタンで電源を入れることが可能です。
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メモリカードの説明  
• メモリカード（別売）はドライブレコーダーを使用する前に取り付ける必要があります。
• ドライブレコーダーは標準のMicroSDカードに対応しています。メモリカードは、容量：16GB～128GB、定格速度：

Class10以上のものをご使用ください。
• メモリカードのデフォルトファイル形式は、ドライブレコーダーで対応している形式と一致しないことがあります。メモ

リカードを最初に挿入した後、使用する前にドライブレコーダーでメモリカードを初期化してください。メモリカードを
初期化すると、カードに保存されているすべてのファイルが削除されます。重要なデータは、事前に別のデバイスにバッ
クアップしておいてください。

• 繰り返し上書きされたメモリカードは損傷または劣化することがあり、動画と画像ファイルを保存する機能に影響が生じ
ることがあります。その場合、直ちに新しいメモリカードに取り替えてください。

70maiアプリのダウンロード
本製品は、70maiアプリと組み合わせてご使用ください。アプリは、QR コードをスキャンする
か、アプリストアで「70mai」を検索してダウンロードおよびインストールできます。
ご注意：スマートフォンをドライブレコーダーのWi-Fiホットスポットに接続するには、Android 5.0 及び 
iOS 11.0 以上が必要です。

ドライブレコーダーのWi-Fiホットスポット情報：
ホットスポット名：70mai_M200_XXXX (ホットスポット名はデバイスのラベルを確認してくださ
い)
デフォルトのパスワード：12345678
接続の方法については、ユーザーガイドをご参照ください。

音声コマンド 機能

Turn on audio (ターン・
オン・オーディオ) ドライブレコーダーは、ビデオの他にオーディオも録音します。

Turn off audio (ターン・
オフ・オーディオ) ドライブレコーダーは音声を録音せず、ビデオのみを録音します。

ご注意：ドライブレコーダーが70maiアプリに接続されている場合、音声コントロールは対応していません。
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ご注意
ドライブレコーダーをご使用になる前に、全ての注意事項とユーザーガイドを読み、正しく安全に使用できるようにしてく
ださい。
• 本ドライブレコーダーは、車両の外部映像を記録するための運転補助装置です。利用者の運転上の安全性を確保する機能

はありません。利用者は、地域の交通ルールや規制を遵守し、安全運転を第一に心がける必要があります。運転中に本製
品を操作しないでください。

• 車両の状態、運転方法、運転環境などの違いにより、一部の機能が正常に動作しない場合があります。停電、通常の作業
温度または湿度範囲外の環境での使用、衝突、または破損したメモリカードにより、ドライブレコーダーの機能に異常が
生じる可能性があります。本ドライブレコーダーが全ての状況で正常に機能するという保証はありません。本ドライブレ
コーダーが録画したビデオはあくまでも参考用としてご使用ください。

• 製品の故障や事故を防ぐために、ドライブレコーダーを正しく取り付けるとともに、ドライバーの視界や車両のエアバッ
グを遮ることのないように注意してください。

• 色のついた自動車用フィルムが貼られているフロントガラスにドライブレコーダーが取り付けられている場合、録画品質
に影響が出たり、映像が歪んだりすることがあります。

• 誤作動を避けるため、ドライブレコーダーに物をぶつけたり強い衝撃を与えないようにしてください。
• お手入れの際に、化学溶剤や洗剤は決して使用しないでください。
• 損傷する可能性があるため、ドライブレコーダーを強い磁場に近づけないでください。
• 本ドライブレコーダーは、60℃以上または-10℃以下の温度環境では使用しないでください。
• 動作が一定の時間を経過すると本体外側が熱くなっている場合がありますので、触れる際にはご注意ください。
• 本ドライブレコーダーは、法律で許可されている範囲内で使用してください。
• 不適合による製品の故障を防ぐため、付属するカーチャージャー、電源コード、およびその他のアクセサリを使用してく

ださい。当社は、純正品以外のカーチャージャーや電源コードの使用によって生じた損失や損害については、一切の責任
を負いません。

• 電源アダプタを使用して本ドライブレコーダーを充電する場合、地域の安全基準に準拠しているか、認可を受けたメーカ
ーから提供された電源アダプタのみを使用してください。

• 本ドライブレコーダーおよび付属品には小さな部品が含まれている場合があります。誤飲による窒息や怪我などの危険を
避けるため、本ドライブレコーダーはお子様の手の届かないところに保管してください。

• 信頼できるメーカーの高品質メモリカードを使用してください。低品質のメモリカードを使用した場合、実際の読み書き
速度や記憶容量が記載内容と一致しない可能性があります。低品質のメモリカードを使用した場合の動画の損失や破損に
ついて、当社は責任を負いません。

• メモリカードは、ドライブレコーダーの電源が入った状態で挿入したり取り外したりしないでください。

カスタマーサポート: help_jp@70mai.com
詳細情報は、www.70mai.comをご参照ください。
製造業者: 70mai Co., Ltd.
住所: 中国上海閔行区紫星路588号2号館2220室
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ภาพรวมของผลิตภัณฑ์

หมายเหตุ: รูปภาพต่าง ๆ ของผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสรมิ และอนิเตอรเ์ฟสผู้ใชง้านท่ีปรากฏอยูใ่นคู่มือการใชง้านฉบับน้ี มีไวเ้พื่อวตัถุประสงค์ 
ด้านการอา้งองิเท่าน้ัน การเสรมิประสิทธภิาพให้แก่ผลิตภัณฑ์ อาจจะทำาให้ผลิตภัณฑ์และฟังก์ชัน่การใชง้านจรงิมีลักษณะท่ีแตกต่างออกไปได้

ก่อนท่ีจะเริม่ใชง้านผลิตภัณฑ์ โปรดอา่นคู่มือฉบับน้ีด้วยความระมัดระวงั และโปรดจัดเก็บคู่มือฉบับน้ีไวใ้นสถานท่ีท่ีมีความปลอดภัย

①	 ไมโครโฟน
②	 ไฟแสดงสถานะแบบวงแหวน
③	 โครงยดึ
④	 ชอ่งใส่เมมโมรกีารด์

⑤	 ชอ่งเสียบสายไฟ
⑥	 สติกเกอรก์าว
⑦	 สกรู

⑧	 ลำาโพง
⑨	 กล้อง
⑩	 ปุ�มเปิดปิด

รายการชิน้ส่วน
1. แดชแคม 1 เครือ่ง
2. สายไฟ 1 เส้น
3. ท่ีชารจ์ในรถยนต์ 1 ชิน้
4. สติกเกอรไ์ฟฟ้าสถิต 2 แผ่น
5. สติกเกอรก์าว 1 แผ่น
6. เครือ่งมือตัดแต่งสายไฟ 1 ชิน้
7. คู่มือการใชง้าน 1 ฉบับ

ข้อมูลจำาเพาะ
ผลิตภัณฑ์: Dash Cam
รุน่: M200
ไฟฟ้าจ่ายเข้า: 5V  1.5A
ความจุของแบตเตอรี:่ 300mAh
ประเภทของแบตเตอรี:่ แบตเตอรี ่Li-ion
การเชื่อมต่อไรส้าย: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
ความถ่ีในการทำางานของ Wi-Fi: 2400–2483.5MHz 
ระดับสัญญาณสูงสุดของ Wi-Fi: < 20 dBm
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1. ติดตัง้สติกเกอรไ์ฟฟ้าสถิต
ติดสติกเกอรไ์ฟฟ้าสถิตใน 
ตำาแหน่งท่ีแนะนำาบนกระจก 
หน้ารถยนต์ กดสติกเกอร ์
เพื่อขจัดฟองอากาศออก

หลีกเล่ียงการติดบรเิวณ 
ขอบของกระจกหน้ารถยนต์ 
และเลือกติดในบรเิวณท่ีเป็นพื้นท่ีราบเรยีบ
หมายเหตุ: ดูแลรกัษากระจกหน้าให้สะอาดและแห้ง ปราศจาก 
คราบของเหลวอยูเ่สมอ เพื�อป้องกันสติกเกอรสู์ญเสีย 
การยดึเกาะและป้องกันแดชแคมตก

4. การเดินสาย
เดินสายไฟไปยงัปลัก๊ไฟ 
ของรถยนต์และเชื่อมต่อ 
แหล่งจ่ายไฟ

เม่ือสตารท์รถ แดชแคม 
จะเปิดทำางานโดยอตัโนมัติ

หมายเหตุ: ปลั�กไฟของรถยนต์อาจจะอยูใ่นจุดที�แตกต่างกันได้  
ทั�งนี�ขึ�นอยูกั่บรถยนต์แต่ละคัน ภาพประกอบนี�มีไวเ้พื�อการอา้งองิ
เท่านั�น

การติดตัง้

2. การใส่การด์หน่วยความจำา
เสียบเมมโมรกีารด์ลงในชอ่งใส่เมมโมรกีารด์ 
โดยหงายจุดสัมผัสขึ้น

3. การติดตัง้แดชแคม
ติดแดชแคมลงบนสติกเกอร ์
ไฟฟ้าสถิต

5. ปรบัองศาของกล้อง
เชื่อมต่อแดชแคมเข้ากับแอป  
70mai โดยปฏิบัติตามคำาแนะนำา 
ในคู่มือการใชง้าน

ปรบัองศาของกล้องตามภาพท่ี 
แสดงในหน้าหลักของแดชแคม 
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ฟังก์ชัน่ของปุ่ม
กดปุ�มเปิดปิดในจำานวนครั�งที�ต่างกันเพื�อใชง้านฟังก์ชั �นต่าง ๆ

สถานะของแดชแคม การทำางาน ฟังก์ชั �น

ปิดอยู่ กด 1 ครัง้ เปิดอุปกรณ์

เปิดอยู่

กด 1 ครัง้ เปิด/ปิด Wi-Fi

กด 4 ครัง้ติดกัน ฟอรแ์มตการด์หน่วยความจำา

กด 5 ครัง้ติดกัน รเีซต็การตัง้ค่าจากโรงงาน

กดค้างไวป้ระมาณ 3 วนิาที ปิดอุปกรณ์

กดค้างไวป้ระมาณ 15 วนิาที บังคับปิดอุปกรณ์

รบัคำาขอการเชื่อมต่อ กด 1 ครัง้ ยนืยนัอนญุาตการเชื่อมต่อ

ระบบสัง่การด้วยเสียง
แดชแคมรองรบัระบบสั�งการด้วยเสียง ระหวา่งการทำางานของแดชแคม คำาสั�งเสียงจากผู้ใชง้านจะกระตุ้นการทำางานของฟังก์ชั �นที�
เกี�ยวข้องกันของแดชแคมได้
หากตั�งภาษาระบบของ Dash Cam เป็นจีนตัวเต็ม จะรองรบัคำาสั�งเสียงภาษาแมนดารนิ แต่หากตั�งเป็นภาษาอื�น จะรองรบัเฉพาะ 
คำาสั�งเสียงภาษาองักฤษ คำาสั�งเสียงมีดังนี�:

คำาสั�งเสียง ฟังก์ชั �น

Take photo แดชแคมจะถ่ายรูปแล้วบันทึกลงในอลับัม้

Lock the video แดชแคมจะบันทึกวดีิโอฉุกเฉินและจัดเก็บไวใ้นไดเรก็ทอรีว่ดีิโอฉุกเฉิน

Turn on audio แดชแคมจะบันทึกเสียงและภาพ

Turn off audio แดชแคมจะไม่บันทึกเสียง แต่จะบันทึกเฉพาะภาพเท่าน้ัน

หมายเหตุ: ไม่รองรบัระบบสั�งการด้วยเสียง เมื�อเชื�อมต่อแดชแคมเข้ากับแอป 70mai

หมายเหตุ: สามารถเปิดแดชแคมด้วยการกดปุ�มเปิดปิดเมื�อตัวเครื�องเชื�อมต่อเข้ากับแหล่งจ่ายพลังงานไฟฟ้าภายนอกเท่านั�น
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ข้อควรระวงั
ก่อนที�จะใชง้านแดชแคมเครื�องนี� โปรดอา่นข้อควรระวงัและคู่มือการใชทั้�งหมดอยา่งละเอยีด ทั�งนี�เพื�อให้สามารถใชง้านได้อยา่งถูกต้องและ
ปลอดภัย
•	 แดชแคมนี�เป็นเครื�องมือชว่ยการขับขี�ที�ออกแบบมาให้บันทึกภาพภายนอกรถ และไม่มีฟังก์ชั �นในการรบัรองความปลอดภัยในการขับขี�ของ 

ผู้ใช ้ผู้ใชต้้องปฏิบัติตามกฎจราจรและข้อบังคับในท้องถิ�น และคำานึงถึงความปลอดภัยในการขับขี�เป็นอนัดับแรก ห้ามใชง้านผลิตภัณฑ์นี�
ขณะขับรถ

คำาแนะนำาเก่ียวกับการด์หน่วยความจำา
•	 ต้องใส่การด์หน่วยความจำา (แยกจำาหน่ายต่างหาก) ลงในแดชแคมก่อนใชง้าน
•	 แดชแคมเครื�องนี�รองรบัการด์ MicroSD แบบมาตรฐาน โปรดใชก้ารด์หน่วยความจำาที�มีความจุระหวา่ง 16GB ถึง 128GB และมีอตัรา

ความเรว็ตั�งแต่ Class10 ขึ�นไป
•	 รูปแบบพารติ์ชั �นไฟล์ซึ�งเป็นค่าเริ�มต้นของการด์หน่วยความจำาอาจไม่ตรงกับรูปแบบที�แดชแคมนี�รองรบั เพราะฉะนั�น เมื�อใส่เมมโมรกีารด์

เป็นครั �งแรก โปรดฟอรแ์มตเมมโมรกีารด์ในแดชแคมก่อนเริ�มใชง้าน การฟอรแ์มตเมมโมรกีารด์ จะทำาให้ไฟล์ทุกไฟล์ถูกลบออกจากตัวการด์ 
โปรดสำารองข้อมูลสำาคัญไปยงัอุปกรณ์อื�นไวล่้วงหน้า

•	 การด์หน่วยความจำาอาจเสียหายหรอืเสื�อมสภาพหลังจากบันทึกทับซำ�า ๆ หลายครั �ง และอาจส่งผลกระทบต่อความสามารถในการบันทึกวดีิโอ
และไฟล์รูปภาพ ในกรณีนี� ให้เปลี�ยนการด์หน่วยความจำาใหม่ทันที

•	 โปรดใชง้านเมมโมรกีารด์คุณภาพสูง และสั�งซื�อจากผู้จำาหน่ายที�มีความน่าเชื�อถือ เพราะเมมโมรกีารด์คุณภาพตำ�าอาจจะมีปัญหาต่าง ๆ ได้ 
เชน่ มีความเรว็ในการอา่น/การเขียนจรงิที�ไม่ตรงกับความเรว็ที�ได้แจ้งไว ้หรอืมีขนาดความจุจรงิที�ไม่ตรงกับขนาดความจุที�ได้แจ้งไว ้เป็นต้น 
ทางเราจะไม่รบัผิดชอบต่อการสูญเสียหรอืความเสียหายของภาพเคลื�อนไหว อนัเนื�องมาจากการใชเ้มมโมรกีารด์คุณภาพตำ�า

•	 โปรดอยา่ใส่หรอืถอดเมมโมรกีารด์ในขณะที�แดชแคมเปิดอยู่

ดาวน์โหลดแอป 70mai
ผลิตภัณฑ์ชิ�นนี�ต้องใชร้ว่มกับแอป 70mai คุณสามารถดาวน์โหลดและติดตั�งแอป โดยการสแกนรหัส QR หรอื
ค้นหาคำาวา่ “70mai” ใน App Store ได้
หมายเหตุ: ในการเชื�อมต่อฮอตสปอต Wi-Fi ของแดชแคมเข้ากับโทรศัพท์เคลื�อนที�นั�น จำาเป็นต้องใชง้าน Android 5.0 
หรอื iOS 11.0 ขึ�นไป
ข้อมูลฮอตสปอต Wi-Fi ของแดชแคม
ชื�อฮอตสปอต: 70mai_M200_XXXX (สำาหรบัชื�อฮอตสปอต โปรดตรวจสอบป้ายบนอุปกรณ์)
รหัสผ่านเริ�มต้น: 12345678
สำาหรบัวธิทีำาการเชื�อมต่อ โปรดอา้งองิจากคู่มือการใชง้าน
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•	 ฟังก์ชั �นการใชง้านบางประเภทอาจจะไม่สามารถทำางานได้อยา่งถูกต้องอนัเนื�องมาจากสภาพของยานพาหนะ ลักษณะการขับขี�  
สภาพแวดล้อมการขับขี� และปัจจัยอื�น ๆ ปัญหาด้านการจ่ายพลังงานไฟฟ้า การใชง้านในสภาพแวดล้อมที�อยูน่อกระยะอุณหภูมิหรอืความชื�น
ที�เหมาะสมต่อการปฏิบัติการ การเฉี�ยวชน หรอืการด์หน่วยความจำาที�เสียหาย อาจจะเป็นสาเหตุทำาให้แดชแคมทำางานผิดปกติได้ ไม่มีการ
รบัประกันวา่แดชแคมเครื�องนี�จะทำางานเป็นปกติได้ภายใต้ทุกสภาวการณ์ ภาพเคลื�อนไหวที�แดชแคมเครื�องนี�ได้บันทึกมีไวเ้พื�อการอา้งองิ
เท่านั�น

•	 เพื�อเป็นการหลีกเลี�ยงไม่ให้ผลิตภัณฑ์เสียหายและไม่ให้เกิดการบาดเจ็บต่อบุคคล โปรดติดตั�งแดชแคมอยา่งถูกต้อง และไม่ติดตั�งกีดขวาง
วสัิยทัศน์การมองเห็นของผู้ขับขี� หรอืกีดขวางถุงลมนิรภัยของยานพาหนะ

•	 หากกระจกหน้ารถยนต์บรเิวณที�ติดตั�งแดชแคมถูกปิดบังด้วยฟิล์มสีติดรถยนต์ อาจเกิดผลกระทบต่อคุณภาพการบันทึกวดีิโอหรอืทำาให้เกิด
การผิดเพี�ยนของภาพ

•	 หลีกเลี�ยงการชนหรอืกระแทกแดชแคมอยา่งแรง มิฉะนั�น ผลิตภัณฑ์อาจเกิดความผิดปกติ
•	 ห้ามใชส้ารละลายเคมีหรอืนำ�ายาทำาความสะอาดในการล้างแดชแคม
•	 เก็บแดชแคมเครื�องนี�ไวใ้นสถานที�ที�อยูห่่างจากสนามแม่เหล็กที�มีความเข้มสูงใด ๆ เพราะอาจสรา้งความเสียหายแก่แดชแคมได้
•	 ห้ามใชแ้ดชแคมเครื�องนี�ในสภาพแวดล้อมที�มีอุณหภูมิเกิน 60 องศาเซลเซยีส หรอืตำ�ากวา่ -10 องศาเซลเซยีส
•	 เมื�อแดชแคมทำางานต่อเนื�องเป็นเวลานาน อุณหภูมิของตัวเครื�องภายนอกจะสูงขึ�น โปรดใชค้วามระมัดระวงัเมื�อสัมผัสกับตัวเครื�อง
•	 โปรดใชแ้ดชแคมเครื�องนี�ตามขอบเขตที�กฎหมายอนญุาตเท่านั�น
•	 เพื�อเป็นการหลีกเลี�ยงไม่ให้ผลิตภัณฑ์เสียหายอนัเนื�องมาจากการไม่รองรบัการใชง้าน โปรดใชที้�ชารจ์ในรถยนต์ สายไฟ และอุปกรณ์เสรมิ 

อื�น ๆ ตามที�ได้จัดเตรยีมไวใ้ห้เท่านั�น เราจะไม่รบัผิดชอบต่อการสูญเสียหรอืความเสียหาย ไม่วา่จะเป็นสิ�งอนัใดก็ตาม อนัมีสาเหตุมาจาก 
การใชง้านที�ชารจ์ในรถยนต์หรอืสายไฟที�ไม่ใชข่องแท้

•	 หากท่านใชอ้ะแดปเตอรใ์นการชารจ์แดชแคม ให้ใชเ้ฉพาะอะแดปเตอรที์�ได้มาตรฐาน ความปลอดภัยในท้องถิ�นหรอืได้รบัการรบัรอง และ
จัดหาโดยผู้ผลิตที�มีคุณสมบัติเหมาะสม

•	 แดชแคมและอุปกรณ์เสรมิอาจประกอบด้วยชิ�นส่วนเล็ก ๆ เพื�อป้องกันไฟฟ้าดูดหรอือนัตรายอื�น ๆ หรอืความเสียหายที�เกิดจากเด็กเล็ก  
โปรดเก็บแดชแคมให้พ้นมือเด็ก

ฝ่ายบรกิาร: help@70mai.com
สำาหรบัข้อมูลเพิม่เติม โปรดไปท่ี www.70mai.com
ผู้ผลิต: 70mai Co., Ltd.
ท่ีอยู:่ Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
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Ringkasan produk

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam panduan pengguna hanya sebagai referensi. Produk 
dan fungsi sebenarnya mungkin berbeda karena penyempurnaan produk.

Harap baca panduan ini dengan saksama sebelum menggunakan produk ini dan simpan di tempat yang aman.

①	 Mikrofon
②	 Lampu indikator cincin
③	 Braket pemasangan
④	 Slot kartu memori

⑤	 Port daya
⑥	 Stiker perekat
⑦	 Sekrup

⑧	 Speaker
⑨	 Kamera
⑩	 Tombol daya

Daftar isi kemasan
1. Kamera Dasbor × 1
2. Kabel daya × 1
3. Pengisi daya mobil × 1
4. Stiker elektrostatis × 2
5. Stiker perekat × 1
6. Alat trim kabel × 1
7. Buku panduan × 1

Spesifikasi
Produk: Dash Cam
Model: M200
Input: 5V  1,5A
Kapasitas baterai: 300mAh
Jenis baterai: Baterai li-ion
Konektivitas nirkabel: Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz
Frekuensi operasi Wi-Fi: 2400–2483,5MHz
Output Wi-Fi maksimal: < 20 dBm
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1. Memasang stiker elektrostatis
Rekatkan stiker 
elektrostatis di area 
yang disarankan pada 
kaca depan mobil. 
Tekan stikernya untuk 
menghilangkan 
gelembung udara.
Hindari memasang di tepi kaca depan dan pilih 
permukaan yang datar dan mulus sebagai tempat 
pemasangannya.
Catatan: Bersihkan dan keringkan kaca depan tanpa 
residu cair agar daya rekat stiker tidak berkurang dan 
kamera dasbor tidak terjatuh.

4. Mengatur alur kabel
Atur alur kabel 
hingga ke power 
outlet kendaraan lalu 
sambungkan ke saluran 
dayanya.
Nyalakan mesin mobil, 
lalu kamera dasbor akan otomatis menyala.
Catatan: Power outlet daya mungkin terletak di posisi 
yang berbeda tergantung kendaraannya. Gambar yang 
disediakan hanya sebagai referensi.

Pemasangan

2. Memasang kartu memori
Masukkan kartu memori ke 
dalam slot kartu tersebut dengan 
permukaan kontak menghadap ke 
atas.

3. Memasang kamera dasbor
Rekatkan kamera dasbor ke stiker 
elektrostatis.

5. Menyesuaikan sudut kamera
Hubungkan kamera dasbor 
dengan aplikasi 70mai sesuai 
dengan petunjuk di panduan 
pengguna.
Sesuaikan sudut kamera 
berdasarkan gambar yang 
ditampilkan di halaman beranda kamera dasbor.
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Fungsi-fungsi tombol
Tekan tombol daya dengan jumlah frekuensi yang berbeda untuk menjalankan fungsi-fungsi yang juga berbeda.

Status kamera dasbor Pengoperasian Fungsi

Mati Tekan sekali Menyalakan perangkat

Menyala

Tekan sekali Menyalakan/mematikan Wi-Fi

Tekan 4 kali secara berurutan Memformat kartu memori

Tekan 5 kali secara berurutan Mengatur ulang pengaturan pabrikan

Tekan dan tahan selama 3 detik Mematikan perangkat

Tekan dan tahan selama 15 detik Mematikan perangkat secara paksa

Menerima permintaan 
sambungan Tekan sekali Mengonfirmasi otorisasi sambungan

Kontrol Suara
Kamera dasbor mendukung kontrol suara. Selama pengoperasian kamera dasbor, perintah suara dari 
pengguna akan memicu fungsi-fungsi yang relevan pada kamera dasbor.
Jika bahasa sistem kamera dasbor diatur ke Tionghoa Tradisional, perintah bahasa Mandarin didukung. Jika 
bahasa lain ditetapkan, hanya perintah berbahasa Inggris yang didukung.
Berikut adalah perintah suaranya:

Perintah suara Fungsi

Take photo Kamera dasbor akan mengambil foto dan menyimpannya ke album.

Lock the video Kamera dasbor akan merekam video darurat dan menyimpannya di direktori video 
darurat.

Turn on audio Kamera dasbor akan merekam audio serta video.

Catatan: Kamera dasbor dapat dinyalakan dengan menekan tombol daya saja saat tersambung ke catu daya eksternal.
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Catatan: Jika kamera dasbor tersambung ke aplikasi 70mai, kontrol suara tidak didukung.

Petunjuk kartu memori
•	 Kartu memori (dijual terpisah) harus dipasang di kamera dasbor sebelum kamera tersebut digunakan.
•	 Kamera dasbor ini mendukung kartu microSD standar. Gunakan kartu memori dengan kapasitas antara 16GB hingga 

128GB dan kecepatan rating Kelas10 atau di atas.
•	 Format partisi file default pada kartu memori tersebut mungkin tidak konsisten dengan format yang didukung oleh 

kamera dasbor. Saat memasukkan kartu memori untuk pertama kalinya, format kartu tersebut di kamera dasbor 
sebelum digunakan. Semua file dalam kartu memori akan terhapus jika kartu tersebut diformat. Cadangkan data 
pentingnya ke perangkat lain terlebih dahulu.

•	 Kartu memori dapat rusak atau bermasalah setelah filenya ditimpa berulang kali, dan kemampuannya dalam 
menyimpan file video dan foto juga akan terpengaruh. Jika masalah ini terjadi, segera ganti kartu memori tersebut 
dengan yang baru.

•	 Gunakan kartu memori berkualitas tinggi yang dibeli dari vendor tepercaya. Kartu memori berkualitas rendah mungkin 
memiliki masalah kecepatan penulisan/pembacaan aktual dan kapasitas penyimpanan yang tidak sesuai dengan 
informasi yang tercantum. Kami tidak bertanggung jawab atas kehilangan atau kerusakan yang disebabkan oleh kartu 
memori berkualitas rendah.

Mengunduh aplikasi 70mai
Produk ini perlu digunakan bersama dengan aplikasi 70mai. Anda dapat mengunduh dan 
menginstal aplikasi dengan memindai kode QR atau mencari aplikasi "70mai" di app store.
Catatan: Diperlukan Android 5.0 & iOS 11.0 atau lebih tinggi agar tersambung ke hotspot Wi-Fi kamera 
dasbor dengan ponsel.

Informasi hotspot Wi-Fi kamera dasbor
Nama hotspot: 70mai_M200_XXXX (Periksa label di perangkat untuk mengetahui nama 
hotspot.)
Kata sandi default: 12345678
Lihat panduan pengguna tentang cara menjalin sambungan.

Perintah suara Fungsi

Turn off audio Kamera dasbor tidak akan merekam audio tetapi hanya videonya.



72

Tindakan pencegahan
Sebelum menggunakan kamera dasbor ini, baca semua tindakan pencegahan dan panduan penggunanya untuk 
memastikan penggunaannya benar dan aman.
•	 Kamera dasbor ini adalah alat bantu mengemudi, yang dirancang untuk merekam gambar bagian luar kendaraan. 

Selain itu, fungsi kamera dasbor tidak untuk memastikan keselamatan pengguna selama mengemudi. Para pengguna 
harus mematuhi aturan dan peraturan lalu lintas setempat serta memprioritaskan keselamatan mengemudi. Jangan 
operasikan produk ini saat sedang mengemudi.

•	 Karena perbedaan kondisi kendaraan, gaya mengemudi, lingkungan mengemudi, dan faktor lain, beberapa fungsi 
mungkin tidak dapat digunakan dengan baik. Kegagalan daya, penggunaan di lingkungan di luar suhu pengoperasian 
atau kisaran kelembapan normal, tabrakan, atau kerusakan kartu memori dapat menyebabkan kamera dasbor 
berfungsi tidak normal. Tidak ada jaminan bahwa kamera dasbor ini akan berfungsi normal dalam segala situasi. Video 
yang direkam oleh kamera dasbor ini hanya untuk referensi.

•	 Pasang kamera dasbor ini dengan benar. Jangan sampai pandangan pengemudi terhalang, atau menghambat kantung 
udara kendaraan agar tidak terjadi kegagalan produk atau cedera diri.

•	 Jika kaca depan yang menjadi tempat dipasangnya kamera dasbor ditutupi dengan kaca film berwarna, kualitas 
rekaman video bisa terpengaruh atau video bisa terganggu.

•	 Hindari benturan atau guncangan paksa terhadap kamera dasbor. Jika tidak, produk bisa mengalami kerusakan.
•	 Jangan sekali-kali menggunakan pelarut atau detergen untuk mencuci kamera dasbor.
•	 Jauhkan kamera dasbor ini dari medan magnet yang kuat karena dapat merusak kamera dasbor.
•	 Jangan gunakan kamera dasbor ini di lingkungan yang suhunya di atas 60°C atau di bawah -10°C.
•	 Jika kamera dasbor beroperasi dalam waktu lama, suhu casing luar akan naik. Berhati-hatilah saat menyentuhnya.
•	 Hanya gunakan kamera dasbor ini dalam lingkup yang diizinkan oleh hukum.
•	 Gunakan pengisi daya mobil, kabel daya, dan aksesori lain yang disertakan untuk menghindari kegagalan produk karena 

ketidaksesuaian spesifikasi. Kami tidak bertanggung jawab atas kehilangan atau kerugian akibat penggunaan pengisi 
daya mobil atau kabel listrik yang tidak asli.

•	 Jika Anda menggunakan adaptor daya untuk mengisi daya kamera dasbor, hanya gunakan adaptor daya yang mematuhi 
standar keselamatan setempat atau disertifikasi dan disediakan oleh produsen yang berkualifikasi.

•	 Kamera dasbor dan aksesorinya bisa berisi komponen-komponen kecil. Untuk menghindari tersedak atau bahaya atau 
kerusakan lain yang dipicu anak-anak, jauhkan kamera dasbor dari jangkauan anak-anak.

•	 Jangan memasukkan atau mengeluarkan kartu memori saat kamera dasbor menyala.

Layanan: help@70mai.com
Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi www.70mai.com
Produsen: 70mai Co., Ltd.
Alamat: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
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Kabuuan ng produkto

Tandaan: Ang mga paglalarawan ng produkto, mga aksesorya, at user interface sa manwal ng gumagamit ay para sa mga 
layuning itinukoy lamang. Ang aktwal na produkto at mga pag-andar ay maaaring mag-iba dahil sa mga pagpapahusay ng 
produkto.

Mangyaring basahin nang maayos ang manual na produktong ito bago gamitin ang at panatilihin ito sa isang 
ligtas na lugar.

①	 Mikropono
②	  Ilaw ng tagapagpahiwatig 

ng tunog
③	 Paglagay ng bracket

④	 Butas ng memory card
⑤	 Puwerto ng power
⑥	 Mga pandikit na istiker

⑦	 Turnilyo
⑧	 Speaker
⑨	 Camera
⑩	 Power ng pindutan

Listahan ng pakete
1. Dash Cam × 1
2. Power ng cord × 1
3. Charger ng kotse × 1
4. Electrostatic na istiker × 2
5. Mga pandikit na istiker × 1
6. Mga kagamitan sa pag-trim ng wiring × 1
7. Manual na paggamit × 1

Mga pahayag
Produkto: Dash Cam
Modelo: M200
Input: 5V  1,5A
Kapasidad ng baterya: 300mAh
Uri ng baterya: Li-ion na baterya
Wireless na koneksyon: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Ang dalas ng takbo ng Wi-Fi ay: 2400–2483.5MHz
Wi-Fi na maximum output: < 20dBm
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1. Ang pag-install ng electrostatic sticker
Idikit ang 
electrostatic sticker 
sa inirerekomenda 
na lugar sa harap ng 
salamin. Pindutin ang 
sticker upang tanggalin 
ang hangin na mga bumubula.
Iwasan ang gilid ng salamin at piliin ang pantay at 
makinis na lugar para sa pag-install.
Tandaan: Panatilihing malinis at tuyo ang salamin nang 
walang likidong natitira upang maiwasan ang sticker 
mula sa pagkawala ng pagkakadikit at dash cam mula sa 
pagkahulog.

4. Patungo sa kable
Idaan ang power kord 
papunta sa power 
outlet ng sasakyan at 
kumonekta sa power.
Simulan ang makina ng 
kotse, at ang dash cam 
ay awtomatikong bubukas.
Tandaan: Depende sa sasakyan, ang saksakan ng 
kuryente ay maaaring matatagpuan sa ibang posisyon. 
Ang ibinigay na larawan ay para sa itinukoy lamang.

Ang pag-install

2. Pag-install ng memory card
Ipasok ang memory card sa butas ng 
card na nakaharap sa mga paglapat 
nito.

3. Ang paglagay ng dash cam
Idikit ang dash cam sa electrostatic 
sticker.

5. Ayusin ang anggulo ng camera
I-ugnay ang dash cam sa 
70mai app kasunod ng mga 
tagubilin sa paggabay ng 
gumagamit.
Ayusin ang anggulo ng 
camera batay sa mga imahe 
na ipinakita sa homepage ng dash cam.
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Mga pag-andar ng pindutan
Pindutin ang patayan ng pindutan nang iba't ibang beses para maisagawa ang iba't ibang mga pag-andar.

Katayuan ng dash 
cam Pagsasagawa Pag-andar

Naka-patay Pindutin nang isang beses I-on ang device

Buksan

Pindutin nang isang beses I-on /i-off ang Wi-Fi

Pindutin ng 4 na beses sunod-sunod I-format ang memory card

Pindutin ng 5 na beses sunod-sunod I-reset ang mga setting ng factory

Pindutin nang matagal ng mga  
3 segundo I-off ang device

Pindutin nang matagal ng mga  
15 segundo Puwersahang i-shut down ang device

Pagtanggap ng 
kahilingan sa 
koneksyon

Pindutin nang isang beses Kumpirmahin ang awtorisasyon ng 
koneksyon

Ang voice control
Sinusuportahan ng Dash cam ang voice control. Sa panahon ng pag-andar ng dash cam, ang mga voice 
command mula sa gumagamit ay pinagmumulan ng mga may-katuturang pag-andar ng dash cam.
Kung ang sistema ng wika ng dash cam ay nakatakda sa Tradisyonal na Tsino, ang mga voice command ng 
Mandarin ay suportado. Kung ang anumang iba pang wika ay nakatakda, tanging ang mga voice command ng 
Ingles ang suportado.
Ang mga voice command ay ang mga sumusunod:

Tandaan: Ang dash cam ay maaaring buksan sa pamamagitan ng pagpindot sa patayan ng pindutan lamang kapag ito ay 
konektado sa isang panlabas na suplay ng kuryente.
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Mga tagubilin sa memory card
•	 Ang isang memory card (ibinebenta nang magkahiwalay) ay dapat na naka-install sa dash cam bago gamitin.
•	 Ang dash cam ay sumusuporta sa mga karaniwang microSD card. Mangyaring maggamit ng mga memory card na may 

kapasidad sa pagitan ng 16GB hanggang sa 128GB at bilis ng takbo ng Class10 o mas mataas.

I-download ang 70mai app
Ang produktong ito ay kailangang gamitin kasabay ang 70mai app. Maaari mong i-download at 
i-install ang app sa pamamagitan ng pag-scan ng QR code o hanapin ang “70mai” sa app store.
Tandaan: Ang Android 5.0 & iOS 11.0 o mas mataas ay kinakailangan upang kumonekta sa Wi-Fi hotspot 
ng dash cam gamit ang isang mobile phone.

Impormasyon sa Dash cam Wi-Fi hotspot
Pangalan ng hotspot: 70mai_M200_XXXX (Mangyaring suriin ang label sa device para sa 
pangalan ng hotspot.)
Default na password: 12345678
Mangyaring sumangguni sa paggabay ng gumagamit para sa kung paano itatag ng isang 
koneksyon.

Ang voice 
command Pag-andar

Take photo Ang Dash cam ay kumukuha ng isang larawan at i-save ito sa album.

Lock the video Ang Dash cam ay magrerekord ng emergency na video at iimbak ito sa emergency 
video directory.

Turn on audio Ang Dash cam ay magrerekord ng audio pati na rin ang mga video.

Turn off audio Ang Dash cam ay hindi irerekord ng audio pati na rin ang mga video.

Tandaan: Kapag ang dash cam ay konektado sa 70mai app, voice control ay hindi suportado.
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Mga pag-iingat
Bago gamitin ang dash cam na ito, mangyaring basahin ang lahat ng mga pag-iingat at gabay ng gumagamit upang 
masigurado ng tama at ligtas na paggamit.
•	 Ang dash cam na ito ay isang tulong sa pagmamaneho na idinisenyo upang i-record ang mga panlabas na larawan 

ng sasakyan. At hindi nito tungkulin na siguraduhin ang kaligtasan ng pagmamaneho ng mga gumagamit. Dapat 
sumunod ang mga gumagamit sa mga lokal na mga patakaran at mga regulasyon sa trapiko at unahin ang kaligtasan 
sa pagmamaneho. Huwag paganahin ang produktong ito habang nagmamaneho.

•	 Dahil sa mga pagkakaiba sa mga kondisyon ng sasakyan, estilo ng pagmamaneho, kapaligiran sa pagmamaneho, at iba 
pang mga kadahilanan, ang ilang mga pag-andar ay maaaring hindi gumana nang maayos. Ang kawalan ng kuryente, 
paggamit sa mga kapaligiran sa labas ng normal na pagpatakbo ng temperatura o halumigmig, isang banggaan, o 
isang nasira na memory card ay maaaring maging sanhi ng dash cam upang gumana ng tama. Walang garantiya na ang 
dash cam na ito ay aandar nang normal sa lahat ng pagkataon. Ang mga video na nairekord ng dash cam na ito ay para 
sa mga layuning itinukoy lamang.

•	 Mangyaring i-install ang dash cam na ito nang tama, at huwag harangan ang linya ng paningin ng driver, o harangan 
ang airbag ng sasakyan, upang maiwasan ang pagkabigo ng produkto o personal na pinsala.

•	 Kung ang harap ng salamin na kung saan naka-install ang dash cam ay natatakpan gamit ang kulay na automotive film, 
maaaring makaapekto ito sa kalidad ng pag-record ng video o maging sanhi ng pagbaluktot ng video.

•	 Iwasan ang mga banggaan o malakas na pag-alog ng dash cam, kung hindi man ay maaaring hindi mag-andar ang 
produkto.

•	 Huwag kailanman gumamit ng kemikal na panunaw o sabong panlaba upang hugasan ang dash cam.
•	 Ilayo ang dash cam na ito sa anumang malakas na magnetic field, dahil maaaring makapinsala ito sa dash cam.
•	 Huwag gamitin ang dash cam na ito sa mga kapaligiran na may temperatura na higit sa 60 ° C o mababa sa -10 ° C.

•	 Ang default na format ng paghahai-hati ng file ng memory card ay maaaring hindi naaayon sa format na 
sinusuportahan ng dash cam. Kapag nagpasok ng memory card sa unang pagkakataon, mangyaring i-format ito sa 
dash cam bago gamitin. Ang pag-format ng memory card ay tatanggalin ang lahat ng mga file sa card. Mangyaring 
mag-back up ng mahahalagang data sa ibang device muna

•	 Ang memory card ay maaaring maging nasira o deteryorado pagkatapos ng paulit-ulit na mga pagpalipalit na pag-
overwrit, at ito ay makakaapekto sa kakayahan nito upang i-save ang mga video at file ng mga imahe. Kung nangyari ito, 
agad na palitan ito ng isang bagong memory card.

•	 Gumamit ng isang de-kalidad na memory card na binili mula sa isang kagalang-galang vendor. Ang mga mababang 
memory card ay maaaring magkaroon ng mga isyu kagaya ng aktwal na bilis ng pagbabasa/pagsusulat na hindi 
magkatugma sa mga nakasaad na bilis, at ang aktwal na kapasidad ng imbakan ay hindi magkatugma sa nakasaad na 
kapasidad ng imbakan. Hindi kami mananagot para sa nawala o nasira na mga video na dulot ng paggamit ng isang 
mababang kalidad na memory card.

•	 Huwag ipasok o alisin ang memory card habang naka-on pa ang dash cam.
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•	 Kapag ang dash cam ay uma-andar para sa isang matagalang panahon, ang temperatura ng panlabas na casing ay 
tumaas, mangyaring mag-ingat kapag hinahawakan.

•	 Mangyaring gamitin lamang ang dash cam na ito sa loob ng pagkakataon na pinapayagan ng batas.
•	 Mangyaring gamitin ang kasamang charger ng kotse, kord ng kuryente, at iba pang mga aksesorya upang maiwasan 

ang pagkabigo ng produkto dahil sa hindi pagsunod. Hindi kami mananagot para sa anumang pagkawala o pinsala na 
dulot ng paggamit ng isang di-tunay na charger ng kotse o kord ng kuryente.

•	 Kung gumagamit ka ng power adapter upang i-charge ang dash cam, gamitin lamang ang mga power adapter na 
sumusunod sa mga lokal na pamantayan sa kaligtasan o sertipikado at ibinibigay ng mga kwalipikadong tagagawa.

•	 Ang dash cam at ang mga aksesorya nito ay maglalaman ng maliliit na bahagi. Upang maiwasan ang pagkabulok o iba 
pang mga panganib o pinsala na dulot ng mga bata, panatilihin ang dash cam ng hindi maabot ng mga bata.

Serbisyo: help@70mai.com
Para sa karagdagang impormasyon, mangyaring pumunta sa www.70mai.com
Pagawaan: 70mai Co., Ltd.
Tirahan: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
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產品概述

注意：本手冊中之產品、配件及使用介面等圖片皆為示意圖，僅作為參考，實際產品樣式與功能可能隨產品更新或升級而不
同。

請於使用本產品前詳閱本說明書並妥善保存。

①	 麥克風
②	 環形指示燈
③	 安裝支架
④	 記憶卡插槽

⑤	 充電接口
⑥	 貼紙
⑦	 螺絲

⑧	 喇叭
⑨	 攝影鏡頭
⑩	 電源鍵

包裝內容物
1. 智慧型記錄器 × 1
2. 電源線 × 1
3. 車輛充電器 × 1
4. 靜電貼 × 2
5. 貼紙 × 1
6. 電線修整工具 × 1
7. 說明書 × 1

規格
產品：智慧型記錄器
型號：M200
電源輸入： 5V  1.5A
電池容量：300mAh
電池類型：鋰離子電池
無線連接：Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Wi-Fi操作頻率：2400–2483.5MHz
Wi-Fi最大輸出：< 20dBm
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1. 安裝靜電貼
將靜電貼黏貼至前擋風玻
璃的建議區域。按壓貼紙
以將氣泡擠壓乾淨。
請在平滑處進行安裝，並
避開擋風玻璃邊緣。
注意：請保持擋風玻璃清潔
與乾燥，無液體殘餘，以防止貼紙失去黏合，智慧型記錄器
掉落。

4. 鋪設纜線
請將電源線鋪設至車輛電
源插座並連接電源。
啟動汽車引擎，智慧型記
錄器將自動開啟。
注意：根據車輛款式不同，電
源插座之位置亦可能不同。
所提供的圖示皆僅供參考。

安裝本產品

2. 安裝記憶卡
請將記憶卡插入記憶卡插槽，晶片接觸
面朝上。

3. 安裝智慧型記錄器
請將智慧型記錄器黏貼至靜電貼。

5. 調整攝影鏡頭角度
根據使用指南中的說明，將智慧
型記錄器結合70mai app使用。
根據智慧型記錄器首頁上顯示
的圖像，調整攝影鏡頭角度。
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按鍵功能
按下電源鍵的次數不同，可以執行不同的功能。

智慧型記錄器狀態 操作 功能

關閉 按1次 開啟裝置

開啟

按1次 開啟/關閉Wi-Fi

連按4次 格式化記憶卡

連按5次 重設原廠設定

按住約3秒 關閉裝置

按住約15秒 強制關閉裝置

接收連線要求 按1次 確認連線授權

語音控制
智慧型記錄器支援語音控制。智慧型記錄器操作期間，使用者的語音命令會觸發智慧型記錄器的相關功能。
如果智慧型記錄器的系統語言設定為繁體中文，則支援普通話語音命令。如果設定為任何其他語言，則僅支援英語
語音命令。
語音命令如下：

語音命令 功能

我要拍照（Take 
photo） 智慧型記錄器拍攝相片並將其儲存至相簿。

我要录像（Lock 
the video） 智慧型記錄器錄製緊急影像並將其儲存至緊急影像目錄。

打开录音（Turn  
on audio） 智慧型記錄器錄製音訊以及影像。

注意：只有連接外部電源時，可按下電源鍵以開啟智慧型記錄器。
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注意事項
請於使用本智慧型記錄器前，詳細閱讀注意事項以及使用指南，以確保可正確且安全使用。
• 本智慧型記錄器為駕駛輔助工具，用於記錄車輛外部影像。並且本智慧型記錄器不具保障使用者駕駛安全的功能。使用者必

須遵守當地交通規則及法規，並優先考慮駕駛安全。請勿在駕駛時操作本產品。

記憶卡說明
• 請於使用前確切安裝好記憶卡於智慧型記錄器內（記憶卡需另外自行購買）。
• 智慧型記錄器支援標準microSD記憶卡。請使用容量為16GB至128GB及速度為Class10或更高的記憶卡。
• 記憶卡之預設檔案分隔格式可能不符合智慧型記錄器支援的格式。請在第一次插入記憶卡使用前，先在智慧型記錄器內將記

憶卡格式化。記憶卡格式化將會刪除此記憶卡之所有檔案。請預先備份您的重要資料至其他裝置。
• 反覆覆寫後，記憶卡可能會損壞或性能下降，這可能會影響其保存影像及圖像檔案之功能。若發生此現象，請立即更換新的

記憶卡。
• 請使用於較有保障之商家購買之高品質記憶卡。劣質記憶卡可能會出現如實際讀取/寫入速度與指定速度不匹配，以及實際存

儲容量與指定存儲容量不匹配之相關問題。對於因使用劣質記憶卡所造成之影像檔案遺失或損壞，我們概不負責。
• 在智慧型記錄器開啟時，請勿插入或取出記憶卡。

下載70mai app
本產品需要結合70mai app使用。掃描QR碼或在app store搜尋「70mai」，即可下載並安裝app。
注意：若需透過手機連接至智慧型記錄器的Wi-Fi熱點，請使用Android 5.0及iOS 11.0或更高版本。

智慧型記錄器Wi-Fi熱點資訊
熱點名稱：70mai_M200_XXXX（關於熱點名稱，請查看裝置上的標籤。）
預設密碼： 12345678
關於如何建立連線，請參考使用指南。

語音命令 功能
关闭录音（Turn  
off audio） 智慧型記錄器僅錄製影像，而非音訊。

注意：智慧型記錄器連接至70mai app時，不支援語音控制。
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•	由於車輛狀況、駕駛習慣、駕駛環境及其他因素之差異，某些功能可能無法正常運作。電源故障、於非正常運作溫度或濕度
範圍以內之環境中使用、碰撞或記憶卡損壞皆可能會導致本智慧型記錄器功能異常。我們無法保證本智慧型記錄器在所有情
況下皆能正常運作。本智慧型記錄器所錄製的影像皆僅作為參考。

•	請正確安裝本智慧型記錄器，也務必確保安裝後沒有擋到駕駛視野或安全氣囊，以免造成產品損壞或人身傷害。
•	如果安裝智慧型記錄器的前擋風玻璃覆蓋有彩色汽車膜，則可能會影響影像錄製品質或造成影像失真。
•	請避免智慧型記錄器遭受碰撞或強烈震動，否則產品可能會故障。
•	請勿使用化學溶劑或清潔劑清潔智慧型記錄器。
•	請將本智慧型記錄器遠離任何較強磁力之區域，以免造成智慧型記錄器損壞。
•	請勿在60°C以上的高溫或-10°C以下的低溫環境使用本智慧型記錄器。
•	智慧型記錄器運作一段時間後，外殼溫度將上升，觸碰時請小心。
•	請僅於法律允許之範圍內使用本智慧型記錄器。
•	請使用隨附之汽車充電器、電源線以及其他配件，以免造成因產品規格不符之產品損壞。對於因使用非原裝的汽車充電器或
電源線所造成之任何損失或損壞，我們概不負責。

•	如果使用電源轉接器為智慧型記錄器充電，請僅使用符合當地安全標準或合格製造商提供的電源轉接器。
•	智慧型記錄器及其配件可能包含小零件。若要避免兒童窒息或其他危險或損壞，請將智慧型記錄器放置在兒童不可及之處。
•	使用記錄器連接車充，請連接車充標有70mai的USB。

NCC警語:(僅適用於台灣市場)
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功
能。	
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。	
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。	
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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客服：help@70mai.com
若需得知更進一步的訊息，請造訪www.70mai.com
製造商：70mai Co., Ltd.
地址：中國上海市閔行區紫星路588號二棟2220室

產品中有害物質的名稱及含量
設備名稱：70邁智慧型記錄器

Equipment name
型號（型式）：M200
Type Designation

單元
Ｕnit

限用物質及其化學符號

鉛Lead
（Pb）

汞Mercury
（Hg）

鎘Cadmium
（Cd）

六價鉻 
Hexavalent 
chromium

（Cr+6）

多溴聯苯 
Polybrominated 

biphenyls
（PBB）

多溴二苯醚 
Polybrominated 
diphenyl ethers

（PBDE）
外殼

PCB板

支架

按鍵

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
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